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			Sinopsi

		

		
			En diverses cases de Sevilla s’han produït una sèrie de robatoris que preocupen tota la ciutat. El lladre, a qui anomenen «Chopin» perquè sempre deixa una partitura del famós compositor per signar el robatori, s’emporta diners, joies i altres articles de valor. Una nit apareix un cadàver a la sala d’estar d’una d’aquestes cases i la tensió augmenta.

			En Nikolai Olejnik és un jove polonès que va arribar a Espanya amb el seu avi fa uns quants anys. Des que l’avi va morir, està sol i viu a base de delinquir. Va ser un nen prodigi al seu país i la seva passió més gran és tocar el piano. De cop tot es complica i es converteix en el principal sospitós d’un assassinat. En Niko va al despatx de la Celia Mayo, detectiu privada, per demanar-li ajuda i allà coneix la Triana, la filla de la Celia. La jove de seguida li crida l’atenció, tot i que no és el millor moment per enamorar-se.

			La Blanca Sanz tot just fa cinc mesos que treballa al diari El Guadalquivir quan rep una estranya trucada en què li filtren dades sobre el cas Chopin que ningú més coneix. Des d’aquell moment s’obsessiona amb tot el que té a veure amb la investigació i intenta descobrir qui hi ha darrere d’aquests robatoris.

		

	
		
			Els crims de Chopin

			

			Blue Jeans

			 

			 Traducció de Núria Parés Sellarès
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			Aquesta novel·la està dedicada 
als que no es rendeixen, als que s’esforcen, mantenen viva la il·lusió i ens serveixen d’exemple a tots els altres.

		

	
		
			 

		

		
			No hi ha res més estimulant que un cas en què tot et va en contra.

			SIR ARTHUR CONAN DOYLE
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			Llista de personatges

		

		
			AGUSTÍN PÉREZ: germà de la Lydia, exnòvia d’en Niko.

			ÁNGELA DIOSDADO: inspectora de la Policia Nacional.

			ARTURO GAVIRIA: comissari de la Policia Nacional.

			BLANCA SANZ: periodista del diari El Guadalquivir.

			BLAS HERNÁNDEZ: periodista del diari El Guadalquivir.

			BRENDA OSUNA: amiga de la Triana.

			CAYETANO AGUILAR: nòvio de la Triana.

			CELIA MAYO: detectiu privada i escriptora, mare de la Triana.

			DARIUSZ OLEJNIK: avi d’en Niko.

			DÉBORA CORONADO: parella de l’Enrique Mesa, de nacionalitat peruana.

			ENRIQUE MESA: propietari d’una botiga de mobles a Sevilla.

			EVARISTO «RISTO» CUEVAS: venedor ambulant cec, amic d’en Niko i en Dariusz.

			EZEQUIEL MESA: nebot de l’Enrique Mesa.

			SALVADOR DÍAZ: capellà de l’església El Salvador.

			GERARDO MURIEL: subinspector de la Policia Nacional.

			JAVIER MONTESORÍN: inspector en cap de la Policia Nacional.

			JUAN LUIS FLORES: conegut delinqüent sevillà.

			LETIZIA COSTAS: inspectora de la Policia Nacional.

			LUNA GONZÁLEZ: periodista d’El Guadalquivir TV.

			LYDIA PÉREZ: exnòvia d’en Niko.

			MANUEL «LOLO» VELÁZQUEZ: policia nacional, pare de la Triana.

			MARTOS: exnòvio de la Brenda i amic de la Triana.

			MERCEDES REINOSO: directora del diari El Guadalquivir.

			NIKOLAI «NIKO» OLEJNIK: protagonista d’aquesta història.

			NINA ESPARZA: secretària del diari El Guadalquivir.

			NORBERTO MESA: germà de l’Enrique Mesa.

			SANTIAGO DE GOMAR: alcalde de Sevilla (ficció).

			SASAKI: amic de l’Agustín Pérez.

			TRIANA VELÁZQUEZ: estudiant sevillana de Belles Arts.

		

	
		
			Pròleg

		

		
			Què se sent després d’haver matat algú?

			En aquell moment, una certa indiferència. No el coneixia de res, aquell paio. Simplement, el va haver de seguir un parell de dies i va esperar el moment oportú.

			Bum. Un tret al cap i bon vent. Alguns tenen remordiments. Altres juren que no ho faran més. Ell, amb vint-i-tants anys, ja porta quatre cadàvers a l’esquena. Gairebé cinc, perquè una de les seves víctimes està en coma.

			És nou al barri i necessita desfogar-se. Una de les normes que s’ha imposat és no quedar-se gaire temps al mateix lloc. Et crees enemics, comencen a preguntar per tu i al final et toca marxar cames ajudeu-me quan alguna cosa es torça. Ja li va passar una vegada, quan era més jove. No li passarà pas més.

			—Hi ha un gimnàs que està força bé aquí a prop —li diu la prostituta amb qui se n’ha anat al llit—. Es diu El Guerrillero.

			No té cap necessitat de gastar-se diners per fer sexe, però també s’ha acostumat a no complicar-se la vida amb aquest tema. Paga a l’avançada, fa un clau i avall. Li agraden les noies llatines i el seu accent. Algun dia formarà una família i la seva dona serà caribenya.

			—Tenen ring de boxa?

			—Sí, rei. Que t’agrada fotre hòsties?

			—Després de follar, sobretot.

			Un segon clau amb aquella mulata tan atractiva no hauria estat gens malament. Tot i així, s’estima més gastar energia fent una mica d’exercici.

			Efectivament, El Guerrillero és ben bé a la cantonada. Tot just entrar se li posen els pèls de punta. Fa olor de liniment i de suor. També d’un perfum bastant fort. Algú s’ha posat massa colònia, d’aquelles que et tiren enrere, però el que la fa servir es pensa que ningú no la sent. De seguida descobreix que l’olor la desprèn el desnerit amb ulleres de la recepció.

			—Em vull apuntar. Quant val?

			—Seixanta euros la inscripció, cent deu cada mes. L’abonament anual te’l deixo per vuit-cents bitllets.

			—Cony! I això inclou massatges de recuperació?

			—No. Només l’ús de les instal·lacions.

			—El ring entra en el preu, oi?

			—Sí, també. T’agafo les dades?

			Després de la feina feta té diners a la cartera, tot i que no sap mai quant li duraran. Els va invertint i gastant. L’última vegada, s’ho va polir tot en un mes.

			El ring del gimnàs és una meravella. Es nota que la gent que va a aquest local li agrada la boxa. Està molt cuidat i net; gairebé sembla nou. No és el típic quadrilàter extret de les pel·lícules de Rocky que es van posar de moda als anys vuitanta. Observa com boxegen dos paios. Un és fort i calb; l’altre, baixet i molt lleig. S’ensuma que acabarà malament. En efecte, el fort li clava un cop de puny al lleig que el tira a terra i el deixa estabornit. Se l’ha tret del davant com si fos un mosquit.

			—Hòstia puta, mecagum la mare que em va parir. Que ningú no sap lluitar en aquesta ciutat, o què?

			I si s’hi atreveix? Fa temps que està en forma. A més, és més jove i segurament més ràpid que aquest home. Si li fot una pallissa es farà respectar al gimnàs, i qui sap si també al barri. Serà un bon començament.

			—Jo m’animo!

			—Tu? Ets nou, no?

			—Sí. I tu?

			—Jo he vingut aquí tota la vida —comenta el fornit, amb arrogància—. Vinga, doneu-li uns guants i un casc.

			—No, millor sense casc. Què et sembla?

			Sap que no està permès boxejar sense casc, però qui l’hi impedirà? Sent que algú anima el paio amb qui lluitarà. Li diuen Orangutan. Un sobrenom molt maco. Potser és perquè fa cara de simi.

			L’Orangutan accepta el combat sense casc.

			La baralla comença amb un tempteig. Cap dels dos homes no llança les mans ni s’atreveix a fer un pas endavant. Això no li agrada. Està quedant com un covard. Per tant, s’acosta al contrincant i li etziba un un-dos que ni el toca. Caram, té bon driblatge. No és només un embalum de músculs i testosterona. Va, un altre intent. El directe viatja fins al fetge de l’Orangutan, que ni s’immuta. En canvi...

			La mà esquerra del seu oponent li va a parar a la barbeta. Després l’esquerra. I quan intenta ajupir-se per esquivar la següent escomesa, rep l’hòstia de la seva vida. És com si li haguessin clavat un cop a la mandíbula amb un bat de beisbol.

			Estirat a terra, sagna pel nas, per la boca i fins i tot per les orelles.

			En aquell moment, res no feia presagiar que allò seria l’inici d’una amistat plena de cops i sang.

		

	
		
			Capítol 1

			Niko

			Sevilla, divendres 4 d’octubre del 2019

			—Ja està? Això és tot?

			—Sí, això és tot. Ho sento.

			Els seus ulls negres plorosos no el faran pas canviar d’opinió. Fa temps que no sent res per la Lydia. Potser no n’ha estat mai enamorat. Però això ja és igual, ara.

			—Doncs ves-te’n a la merda, Niko.

			—No vull que t’enfadis.

			—Que no m’enfadi? M’acabes de deixar. Com esperes que reaccioni?

			—Com una adulta.

			—Ho dius de debò?

			El noi arronsa les espatlles i intenta fer-li un petó a la galta. La Lydia s’aparta i s’asseu al llit de la seva habitació.

			—Me’n vaig. Ja et trucaré algun dia.

			—M’estimo més que no. Oblida’m. Esborra el meu número i no tornis a escriure’m a les xarxes socials.

			—N’estàs segura?

			La noia no respon. Es tapa la cara amb les mans i es posa a plorar. A en Niko li sap greu, però aquí ja no hi té res més a fer. Obre la porta i surt de l’habitació. Sent que el pare i la mare de la seva exnòvia parlen a la sala d’estar. Se n’hauria d’acomiadar? No l’han suportat mai, i a ell tampoc no li cauen gaire bé. Per tant, decideix no dir-los res. Es mira al mirall del rebedor i es bufa el serrell. No fa cara d’algú que acaba de trencar una relació. Ni ulleres marcades ni el nas vermell. No li ha sortit ni una llàgrima. Es toca lleument l’arracada d’anella que porta a l’orella dreta i va cap a la porta d’entrada per marxar.

			—T’odio, imbècil! T’odio!

			Els crits agònics de la Lydia són com els últims espasmes del peix que acaba de ser capturat. Ha de fugir d’aquella casa immediatament o apareixeran els pares i la cosa s’embolicarà. Tot i que seria pitjor que el que sortís a rescatar-la fos el germà gran. L’Agustín fa més de metre noranta i l’han detingut unes quantes vegades per desordres públics i violència al carrer. Força bruta i poques neurones. Un bon element. Ell, en canvi, és tot el contrari. Si alguna cosa el caracteritza és la seva manera d’actuar minuciosa i subtil. Un refinat estilista.

			 

			 

			Tot i ser octubre fa calor. Vint-i-cinc graus! És una temperatura habitual a Sevilla, i a en Niko li encanta. Quan era petit, va passar tant de fred a la seva Polònia natal que agraeix molt el clima càlid de la ciutat que l’ha acollit. El setembre passat ja va fer set anys que va arribar a la capital andalusa. No enyora el seu país, però alguna vegada ha pensat de tornar-hi. Sobretot, des que es va morir el seu avi.

			—Niko, no em queda gaire. Espero que, malgrat tot, em recordis amb amor.

			—No et moriràs pas, avi.

			—És llei de vida. Ningú no és immortal. Tot i que jo durant un quant temps m’ho vaig creure. Escriuràs la meva biografia tal com em vas prometre?

			—No parlis més. Descansa.

			—La podries titular Dariusz Olejnik, aventures i desventures d’un lladre incomparable.

			—Una mica llarg, no trobes? Ocuparia pràcticament tota la portada.

			—Tens raó. Els llibres no han sigut mai el meu fort. En això no ens assemblem gota.

			 

			 

			Mentre que en Dariusz amb prou feines s’havia llegit un parell de novel·les en tota la seva vida, en Niko s’havia convertit en un àvid lector. De fet, gran part del vocabulari espanyol que sap és gràcies a la literatura. A més, li agrada escriure.

			El centre de la ciutat està ple de gent. Li encanta l’aroma de cafè acabat de fer que desprenen els bars d’aquella zona. S’ha quedat encantat mirant l’aparador de la confiteria La Campana. Podria entrar a comprar-se una pasta de full o rameado, tal com en diuen aquí, unes ulleres de xocolata o un brioix de crema. Li encanta menjar, sobretot que sigui dolç. A Sevilla ha tastat la millor rebosteria del món. Però la temptació se li esfuma de cop quan una veu poc amable rugeix darrere seu.

			—Ei, tu, polonès de merda!

			Es gira i veu l’Agustín, que no sembla gaire content. No va sol. L’acompanya un paio fornit amb els ulls ametllats, més o menys un pam més baix que el seu amic, amb la mateixa cara de mala llet.

			—Què cony li has fet a la meva germana? No para de plorar.

			—No li he fet res —contesta en Niko amb fermesa. Aquest mastodont no aconseguirà intimidar-lo—. Hem tallat, simplement.

			—Li has posat les banyes?

			—No, esclar que no.

			—Doncs què?

			—Res. S’ha acabat l’amor. No us ha passat mai, o què?

			No, segur que no els ha passat mai. No creu que aquests dos tios hagin sentit alguna cosa semblant a l’amor per algú.

			L’Agustín mira el seu col·lega i l’altre nega amb el cap. Immediatament, com si estiguessin sincronitzats, fan un parell de passos endavant per acostar-se a en Niko, que no els treu l’ull de sobre.

			—Ets un merda, polonès. No m’has agradat mai.

			—En canvi, tu a mi sempre m’has caigut bé, Agus —menteix en Niko, que sap que el germà de la Lydia no captarà la ironia—. Nois, me n’he d’anar, ha sigut un plaer parlar amb vosaltres.

			—Un moment —diu l’altre noi, que ara recorda que li diuen Sasaki—. La Lydia és com si fos família meva. I això que li has fet no et sortirà gratis.

			—Us repeteixo que no li he fet res. Aviat en trobarà un altre. O una altra, ves a saber.

			—Què insinues, desgraciat, que la meva germana és tortillera?

			Com els pot explicar a aquests dos neandertals que són al segle XXI i que no totes les relacions són heteronormatives? No té temps. De sobte, el puny d’en Sasaki li va directe a l’estómac. En Niko recula i esquiva el cop. Els seus reflexos també impedeixen que el germà de la seva exnòvia li toqui el genoll de ple en un intent de clavar-li una bona coça. La cosa s’està embolicant.

			—No te n’escaparàs pas com si res —diu l’Agustín, amb la respiració agitada—. Et mereixes un joc d’hòsties.

			—Doncs haureu de córrer molt per fotre-me-les.

			En Niko aconsegueix eludir un parell de cops de puny més dels seus adversaris i fuig a tot drap, obrint-se pas entre la gent. Els dos agressors corren darrere d’ell, però no són tan ràpids. La persecució no dura gaire, de seguida els perd de vista, tot i que no se’n fia gens. Veu l’església Colegial del Divino Salvador oberta i s’hi amaga. Entra a dins, es persigna i s’asseu a l’últim banc per recuperar l’alè. Per sort, no saben on viu. A la Lydia no l’ha dut mai a casa ni li ha donat mai la seva adreça. Ni a ella ni a ningú. Ara s’alegra de ser tan previngut i desconfiat. De totes maneres, haurà d’anar amb compte amb aquests dos paios. Sevilla no és pas tan gran per poder estar segur que no tornaran a coincidir, i a partir d’ara sap que és un objectiu per a ells.

			—Que et puc ajudar en res? —li pregunta un home de cabells canosos mentre se li acosta.

			Porta una sotana negra i un alçacoll blanc. Camina a poc a poc, amb passos curts. En Niko calcula que deu rondar els vuitanta anys.

			—Que et vols confessar? —insisteix el capellà, en to pausat.

			—No, gràcies. Ja me n’anava.

			—Has entrat només per veure la nostra església? El Salvador és de les que té més història de tot Sevilla. És una meravella.

			—Sí, és preciosa —contesta el noi, que examina impressionat l’interior del temple. La seva mirada s’atura a la zona il·luminada de la dreta—. Aquell orgue funciona?

			—Perfectament.

			—El puc tocar?

			Al capellà li sorprèn la petició d’en Niko. No sap què contestar, i al final li diu que sí. El noi s’aixeca i es dirigeix amb rapidesa cap a l’orgue. Seu a la banqueta i estira els dits. Tanca els ulls i es concentra uns segons. Tot seguit, les mans comencen a dansar sobre les tecles. Sona una melodia que l’home dels cabells blancs no triga gaire a reconèixer.

			—Chopin?

			En Niko no diu res. No li agrada parlar mentre toca. Sempre ho fa en silenci, des de petit, quan la seva mare l’asseia al piano. Es passava un munt d’hores cada dia interpretant partitures compostes pels grans genis de la història de la música. De fet, era tan gran la seva devoció i dedicació per aquell instrument, que no tenia amics. No n’hi calien. Tocava, tocava i tocava. Un petit virtuós que prometia convertir-se en un dels millors pianistes de Polònia. Fins que un accident ho va estroncar tot i li va canviar la vida de manera radical.

			—Ets molt bo. Per què no vens algun diumenge a delectar-nos? —diu el capellà, quan en Niko acaba de tocar el nocturn.

			—A missa?

			—Sí. A tocar.

			—No, gràcies. No m’agraden les cerimònies religioses.

			—No ets cristià?

			El jove esbossa un somriure i li dona les gràcies a l’home. Se n’acomiada i surt de l’església, però abans s’assegura que no hi hagi l’Agustín i en Sasaki per allà rondant. Bones notícies: no n’hi ha ni rastre.

			Mentre camina, pensa que aquell capellà li ha caigut molt bé. No tots li haurien permès tocar l’orgue de la seva església. A més, ha sabut que interpretava una melodia de Chopin, el seu ídol i gran referent. Potser podria deixar-s’hi caure algun diumenge, encara que no sigui creient ni li agradin les religions. La música està per sobre de tot.

			Comença a vesprejar i hauria d’agafar el bus per tornar a casa, però té ganes de passejar una mica pel centre. Una de les seves grans aficions és perdre’s pels carrers del call jueu. El seu avi li deia que mai no arribes a conèixer del tot el barri de Santa Cruz. Està ple de carrerons i raconets que et fa la sensació que no has vist mai. En una cantonada, en Niko troba una papereria que encara està oberta. Davant del petit aparador, es fixa en els tres llibres que tenen exposats, tots de la mateixa autora. No la coneix, però la mestressa de la botiga, que està a punt de tancar, de seguida l’hi aclareix.

			—L’autora és amiga meva, però no és famosa. Ha escrit una trilogia meravellosa. Del millor que he llegit en els últims anys. T’interessa?

			—No porto diners a sobre.

			—Quina llàstima. Són unes novel·les de misteri extraordinàries. Segur que no saps qui és l’assassí fins al final! Jo no ho vaig pas saber, i això que conec bé l’escriptora.

			El noi somriu. Sent curiositat. Potser algun dia hi tornarà i comprarà algun d’aquests llibres.

			—Perdona, em pots ajudar un moment amb l’expositor de diaris? Normalment ho fa el meu fill, però avui no sé pas on s’ha ficat. Aquest jovent cada dia està més esgarriat.

			—Oi tant, cap problema.

			Entre tots dos agafen l’expositor i el porten cap a l’interior de la papereria. Gairebé no queden diaris d’aquell divendres, però el titular del diari local crida l’atenció d’en Niko, que queda sangglaçat:

			UN CRIM AL RITME DE CHOPIN.

		

	
		
			Capítol 2

			Celia

			Sevilla, dissabte 5 d’octubre del 2019

			La pàgina en blanc és el principal enemic de l’escriptor. Però pot denominar-se escriptora, ella? Ha publicat tres novel·les, cadascuna amb menys vendes que l’anterior. No la coneix ningú. O gairebé ningú. No obstant això, la Celia encara no vol tirar la tovallola. Algun dia els seus llibres es convertiran en bestsellers i les llibreries la convidaran per firmar exemplars a la Fira de Madrid o a Sant Jordi, on tindrà cues infinites de lectors esperant la seva dedicatòria.

			Diuen que somiar és gratis. Però les factures i el cabàs de la compra no. Per això ha de compaginar la seva passió amb la feina.

			La Celia s’aixeca i s’allunya un parell de metres de l’ordinador. L’observa de reüll i nega amb el cap. En aquell instant, el divorci entre ella i la història que té entre mans és total. Només porta quatre pàgines, no ha ni acabat el pròleg. Deixa anar un renec en veu baixa i planta les mans a la taula on reposa el portàtil. Esbufega amb desesperació.

			—Maleïda inspiració —murmura, tot i que mai no ha cregut gaire en les muses.

			El so del telèfon li proporciona l’excusa perfecta per abaixar la pantalla i fer una pausa. Després de dues hores sense ser capaç d’escriure ni una paraula, ja es començava a atabalar.

			—Sí?

			—Agència Mayo? —La veu és masculina, i el número és ocult.

			—Sí, és aquí. Soc la detectiu Celia Mayo. En què el puc servir?

			—M’agradaria parlar amb vostè personalment. Li va bé d’aquí a mitja hora?

			—Sí, sí, els dissabtes al matí tenim obert.

			—És al despatx del carrer Pimienta?

			—Exacte. Em pot dir el seu...?

			La Celia no té temps d’acabar la pregunta, l’interlocutor ha penjat. La dona es queda mirant el telèfon, confusa. No sap si és una broma. No seria pas la primera vegada, ni la segona.

			—Un altre que vol investigar la seva dona? —li pregunta la noia que entra al despatx rosegant una galeta de coco.

			—No ho sé. Però ja saps que no m’encarrego d’aquesta mena de casos.

			—Ets una detectiu molt especial, mare. No era un client el que ha trucat?

			La Triana fa una altra queixalada a la galeta i s’asseu a la cadira de rodetes que la seva mare fa servir per treballar. Posa els peus a sobre la taula fins que s’adona de la mirada inquisidora de la Celia.

			—M’ho deixaràs tot ple d’engrunes.

			—Des de quan t’importa tant la neteja? Totes dues som un desastre. És una cosa que he heretat de tu.

			—El despatx sempre ha d’estar net. A més, estic esperant un client.

			—El que ha trucat?

			—Sí, tot i que no m’ha deixat clar què volia. Ha penjat abans de dir-me el nom.

			—Segur que vol saber si la seva dona l’enganya amb un altre. Un clàssic.

			—Doncs s’haurà de buscar una altra detectiu.

			La noia assenteix amb el cap. La seva mare és una dona de paraula. És veritat que els ingressos a casa són molt baixos, però quan es va fer detectiu privada es va prometre que no agafaria determinats casos. Entrar a la vida personal d’una parella i seguir un dels dos per buscar amants o aventures passatgeres no forma part de la seva ètica.

			La Triana observa la paret on hi ha penjat un calendari. L’expressió li canvia de cop. La Celia se n’adona i acaricia els cabells llargs i rossos de la seva filla.

			—Penses en ell?

			—És inevitable. Demà farà cinc anys.

			—El temps passa volant. Sembla que va ser ahir —diu la dona, que deixa d’acariciar la Triana—. Fa dies que no dormo bé.

			—A mi m’apareix en somnis.

			—Ah, sí? Des de quan?

			—Des que es va morir, mare.

			La Triana tenia tretze anys quan la mare li va demanar feta un mar de llàgrimes que s’assegués a la sala d’estar. Li havia d’explicar una cosa: el seu pare, el policia nacional Manuel Velázquez, Lolo per als amics, havia aparegut mort a les aigües del riu Guadalquivir. Cinc anys després continuen sense saber què va passar realment. El jutge va donar el cas per tancat i el va arxivar per falta de proves que fos un homicidi.

			—Vols que anem al cementiri demà?

			—No hi havia pensat. Tu vols anar-hi?

			La Celia no respon. Ella sí que s’ho havia plantejat. La idea era visitar la tomba del seu marit i després repassar una altra vegada l’informe de la seva mort. Segur que entremig de la paperassa hi ha alguna cosa que se’ls escapa. Però cada vegada té menys esperances de trobar una clau oculta que li doni una pista sobre qui va assassinar en Lolo. Perquè d’això n’està segura: algú va matar el seu marit.

			—Mira, podem esmorzar juntes en algun lloc i després anar a veure el pare.

			—Xocolata amb xurros?

			—Per mi, perfecte, ja ho saps.

			Era l’esmorzar preferit d’en Manuel. Molts diumenges es llevaven d’hora i anaven a menjar calentitos, tal com en deien ells, en alguna cafeteria del centre de Sevilla. Tant si estaven a deu graus com a quaranta.

			—He quedat per dinar amb en Cayetano —diu la Triana, mentre fa l’última queixalada a la galeta de coco—. Aviam si arreglem això nostre.

			—Tan malament esteu?

			—No ho sé. Des que vaig començar a la universitat tot és diferent.

			—Ja no t’agrada?

			—Com vols que no m’agradi?! M’encanta! Està boníssim. Però...

			—Però?

			—Estic estancada. O almenys m’hi sento.

			—Has conegut algú que t’atrau a la universitat?

			—No, mare. No he conegut ningú.

			—N’estàs segura?

			La noia no contesta. S’aixeca i fa un petó a la mare. Li diu que es va a canviar de roba i surt del despatx. La Celia l’observa. La seva nena s’ha fet gran. És veritat que la Triana va madurar molt ràpid com a conseqüència de la mort del pare, però des de fa uns quants mesos la nota diferent. No sabria com explicar-ho. És una cosa que una mare percep. La coneix bé, més del que s’imaginava.

			Es torna a fer silenci al despatx. Només se sent el soroll de l’aigua que cau en cascada per una fonteta d’interior que va comprar a l’Alfalfa. Mira el rellotge del mòbil; si la trucada anterior no ha sigut una broma, d’aquí a poc arribarà el nou client. Tant de bo no li demani que espiï la seva parella ni res per l’estil. Guanyar-se la vida d’aquesta manera no ha entrat mai en els seus plans. Tanmateix, després d’investigar pel seu compte la mort del seu marit, va decidir posar-se a estudiar i a preparar-se per ser detectiu. Quan va rebre el certificat del Ministeri de l’Interior que l’acreditava com a investigadora privada, fins i tot se li van escapar llàgrimes d’alegria i de seguida va saber que ho havia encertat. Es va vendre la petita cafeteria heretada dels seus pares, que havia regentat fins llavors, i va habilitar com a despatx una habitació que feien servir de magatzem a la seva caseta del barri de Santa Cruz. Aquell era l’espai que utilitzava per atendre els escassos clients que requerien els seus serveis, i en les nombroses estones lliures, per escriure les novel·les de misteri autopublicades, amb les quals no havia tingut gaire èxit de vendes.

			 

			 

			—No et pots rendir, reina. Ja has aconseguit el més difícil: acabar el llibre.

			—Crec que serà més complicat que una editorial em faci cas. Qui creus que voldrà publicar la novel·la d’una cambrera desconeguda?

			—Ets molt més que això.

			—Sí, bé, soc la mestressa de la cafeteria.

			—I l’escriptora més intel·ligent i amb les idees més enginyoses de tot Sevilla.

			—Això ho dius perquè m’estimes.

			—Si no fos veritat, no t’ho repetiria tantes vegades. Soc un pesat. Però creu-me, ets molt bona, Celia Mayo.

			Les paraules del seu marit sempre l’animaven i l’ajudaven a continuar-ho intentant. Ostres, com el troba a faltar. Per això segueix escrivint. Per ell. Mesos abans de la seva mort, va autopublicar Sang a la biblioteca, la primera novel·la d’una trilogia. El 2017, la segona part, Un cadàver a la cuina, i l’any passat, Dues bales al jardí, el tercer i últim llibre de la història del detectiu Adrián Majestic. En Lolo n’hauria estat orgullós, malgrat tenir tan pocs lectors. Demà farà cinc anys que se’n va anar per sempre sense acomiadar-se. Cinc anys del pitjor dia de la seva vida.

			 

			 

			La Celia s’eixuga els ulls humits amb un mocador de paper i torna a obrir la pantalla de l’ordinador. Ha de fer un esforç. S’ha d’aclarir la ment per escriure. Després d’autopublicar el tercer llibre de la trilogia, una petita editorial andalusa es va fixar en ella. No és cap gran cosa, però pot ser una bona oportunitat per guanyar lectors i fer un pas endavant. El termini d’entrega és a principis de l’any que ve, tot i que gairebé no té res escrit. No para de donar voltes a la trama: un crim en una habitació tancada, on sembla que no ha entrat ningú. Set sospitosos i un culpable, que ja té triat. Però li falten peces i no té gens clar com ha de començar la història. Se li ha entravessat i és incapaç de sortir de les primeres ratlles de la novel·la.

			Vint minuts després, sense haver escrit encara ni una paraula, sona el timbre. Deu ser el paio que ha trucat abans? És puntual. Això li agrada. S’aixeca i, cautelosament, guipa a través de la persiana. No va ser cap truc estratègic ni ho va pensar quan va triar aquesta habitació com a despatx, però està al costat de l’entrada i això li permet veure els visitants.

			—Mare! La porta! —crida la Triana des de la seva habitació, després que s’hagi sentit el timbre per segona vegada.

			La dona no respon i es fixa en la persona que hi ha davant de casa. És un noi molt jove, alt i amb els cabells rossos. Té els ulls clars i li veu l’expressió seriosa i tensa. És ell el que ha trucat abans?

			—Obres o què? —pregunta la filla, des de la porta del despatx.

			—Em sembla que no és el client que estava esperant. Obre tu.

			—Ostres, mare.

			La tercera vegada que sona el timbre fa impacientar la Triana, que va fins a la porta d’entrada. La Celia la segueix, encuriosida. No, aquest noi no pot ser el que ha trucat. Què podria voler un noi d’aquesta edat d’una detectiu privada com ella?

			La resposta l’obtindrà de seguida. El que no sospita és que aquella visita li canviarà la vida per sempre més.

		

	
		
			Capítol 3

			Blanca

			Sevilla, dissabte 5 d’octubre del 2019

			Acaba de parlar per telèfon amb un periodista anglès que li ha preguntat per la notícia que va publicar fa dos dies. Últimament no existeix cap altre tema de conversa al seu voltant. La Blanca es treu les ulleres i es frega els ulls. No pot pas negar que està cansada i té mal de cap. Quant fa que no dorm tres hores seguides? Es torna a posar les ulleres i s’aixeca. Va fins a la màquina del cafè i se’n fa un de sol. Normalment se’l pren amb llet, però avui necessita una cosa més forta. Cafeïna pura a les venes. Se’l pren d’un sol glop, ben calent, sense sucre, i mira al seu voltant. Gairebé no hi ha ningú a la redacció. Un parell de companys riuen d’alguna cosa que veuen al mòbil. Segurament un reels tonto d’Instagram o de TikTok. No li interessa. Torna a la taula sense dir-los res i es queda mirant fixament la pantalla de l’ordinador.

			QUAN TORNARÀ CHOPIN?

			És el titular que ha posat al seu pròxim article, que encara ha de començar a escriure. És una mica sensacionalista, però de moment no se li acut res millor. La seva font no l’ha tornat a trucar. Fa tres setmanes, va ser ella la que va destapar i va fer públic el que feia aquell paio: robava a les cases i hi deixava una partitura com a signatura. Però el dijous al matí va aparèixer una persona morta a l’habitatge on havien atracat. Aquell delinqüent havia fet un pas més. Fins aleshores només s’havien produït robatoris. Ara s’havia comès un assassinat.

			—Blanca, no volies anar al cementiri?

			La noia alça el cap i es troba la figura d’en Blas davant seu. Tot i que no són de la mateixa generació, perquè es porten vint anys, és el seu millor amic al diari, i és dels pocs que sap que no la trairà ni li clavarà un ganivet per l’esquena. En principi. La vida li ha ensenyat que un no es pot fiar de ningú al cent per cent.

			—Quina hora és?

			—Falten cinc minuts per a les dotze.

			—Ja? Ostres, l’enterrament és a dos quarts d’una! Quanta estona hi ha?

			—Més o menys mitja hora amb cotxe.

			—Merda. Hauré d’agafar un taxi.

			—Vols que t’hi porti? Ja he acabat el que havia de fer.

			La noia accepta l’oferiment. Als seus vint-i-dos anys acabats de fer, encara no s’ha tret el carnet de conduir. Ni pensa fer-ho. Per la ciutat sempre es mou amb bus i caminant. Però en ocasions com aquesta troba a faltar tenir un vehicle propi.

			La Blanca recull les coses de pressa i corrents i va cap al garatge amb en Blas. S’enfila al Kia Stonic blau del seu company i es corda el cinturó mentre esbufega. No té gens de ganes d’anar a un enterrament, però el mort és l’home a qui van assassinar l’altra nit. Sap que al cementiri segurament hi trobarà alguna informació útil per a l’article. Hi haurà Chopin entre els presents?

			—No fas gaire bona cara —diu en Blas, quan surten del garatge—. Que estàs molt estressada?

			—Força. Ja saps que aquest cas em té consumida. A més, dormo molt poc a la nit.

			—Això no és bo. Has de descansar. I has de mirar que el periodisme no et tregui el son ni et faci gastar més energia de la necessària. T’ho dic per experiència.

			No és pas la primera vegada que el seu company l’avisa sobre aquesta qüestió. D’ençà que va rebre aquella trucada en la qual li van explicar que els robatoris que s’estaven produint a Sevilla des de feia dos mesos estaven relacionats, ha donat moltes voltes al tema. Per què l’havien triat a ella? Una periodista acabada de sortir de la universitat i que feia ben poc que havia aterrat a la redacció del diari.

			 

			 

			—Dire —va dir la Blanca, tal com acostuma a adreçar-se a la Mercedes Reinoso, la directora d’El Guadalquivir, el nou i rutilant mitjà de comunicació sevillà, que publica en paper i digital, amb ràdio i televisió pròpies—, m’ha arribat això.

			—De què es tracta?

			—Hi ha algú que ha robat diners i objectes de valor en cases de Sevilla, i a cada una hi ha deixat una partitura de Chopin com a firma. Ja en són tres.

			Després va arribar la quarta. La Blanca tenia por que la directora passés el tema a un altre company amb més experiència. Tanmateix, la Mercedes Reinoso no va canviar el cas de mans. En el fons, la font li havia donat l’exclusiva a ella. Un regal periodístic de doble tall. Sobretot ara que hi havia un crim entremig.

			 

			 

			—Ja sé que els periodistes no tenim horaris i que sempre estem treballant. Però és important desconnectar —continua en Blas, que atura el Kia Stonic en un semàfor en vermell—. Jo, quan arribo a casa, em dedico plenament a la dona i els fills. No vull saber res d’El Guadalquivir ni la mare que el va parir.

			—Jo no tinc ni parella ni fills.

			—Doncs mira alguna cosa a Netflix o Disney+! O fes-te un perfil al Tinder! Segur que trobes algú per passar l’estona.

			Tinder? De debò? La Blanca esbossa un mig somriure i nega amb el cap. El que menys li convé ara mateix és buscar-se un rotllo a través d’una aplicació on la gent busca el que busca. Quan va ser l’última vegada que va fer un clau? Fa més de dos anys. Més de dos anys! En una festa de la universitat que amb prou feines recorda. Va ser amb una companya de classe que l’atreia molt i amb qui ja ni es parla.

			—Per què no vens a sopar aquest vespre amb la meva dona i els fills? Els nanos són uns trastos indomables, però t’ho passaràs bé.

			—Gràcies per la invitació, però em sembla que el que necessito és dormir dotze hores seguides.

			—Doncs fes-ho, collons! Fes-ho.

			La Blanca assenteix sense convenciment i mira per la finestra del cotxe. El cel està serè. Fa un dia maco per passejar per la seva estimada Sevilla, la ciutat que tan bé la va adoptar quan va decidir traslladar-s’hi a viure. Potser després de l’enterrament fa un tomb pel centre i intenta oblidar-se una estona del cas Chopin.

			—Vols que posi música? Així t’animaràs una mica —pregunta en Blas, al cap d’un parell de minuts.

			El periodista connecta el mòbil a l’USB del cotxe i selecciona una llista de Spotify. Tria la segona cançó. A l’instant, a la Blanca se li dibuixa un somriure quan sona «Cruel Summer» de Taylor Swift, la seva cantant preferida.

			—M’encanta aquest tema.

			—Ja ho sé. Et passes el dia taral·lejant-lo a la redacció.

			—Ah, sí? No me n’havia ni adonat. T’agrada la Taylor?

			—Soc més d’El Barrio i de Sergio Contreras.

			La Blanca arqueja les celles i torna a somriure. Tenen gustos musicals diferents. Agraeix el detall d’haver-li posat aquesta cançó. En Blas és un bon paio. No ha flirtejat mai amb ella i sempre es mostra molt amable. L’adaptació al diari sens dubte ha sigut més fàcil gràcies a ell.

			—De debò que no vols venir a sopar aquest vespre a casa meva? —insisteix l’home, quan acaba la cançó i comença a sonar «Lover».

			—No, de debò. Un altre dia.

			—Entesos. Tens la invitació sobre la taula per a quan vulguis. Només cal que m’ho diguis i posarem un cobert més.

			La noia li dona les gràcies, tot i que se sent una mica incòmoda per negar-se una altra vegada a anar a casa seva. Però no està d’humor per a sopars ni reunions. Té el cap en una altra banda, i es nota mentalment esgotada. I a sobre ara ha d’anar a l’enterrament aquest.

			Mentre van sonant cançons de Taylor Swift en el Kia Stonic, la Blanca treu el mòbil per revisar la informació que té sobre el difunt. Enrique Mesa Toranzo, de quaranta-vuit anys i nacionalitat espanyola. Vivia de lloguer en una casa independent del carrer Pedro del Toro, al centre de Sevilla. No tenia fills ni estava casat, però sortia amb una dona des de feia un any i mig. Va ser ella qui el va trobar tirat al terra de la sala d’estar amb un cop al cap que havia provocat un gran bassal de sang. A sobre la taula, just al costat del cadàver, hi havia una partitura de Chopin. En concret, la primera pàgina del nocturn en mi bemoll major, opus 9, número 2, una de les peces més conegudes del músic polonès. L’objecte amb què l’havien matat no havia aparegut, i tampoc no hi havia ni rastre del seu mòbil.

			—Estàs tornant a revisar les dades del mort? —pregunta en Blas quan s’atura en un altre semàfor en vermell.

			—Sí. És tot molt estrany.

			—El què?

			—Que un lladre que fins ara només havia robat joies, diners i algun objecte de valor, assassinés aquest home.

			—Jo no ho trobo gens estrany. Va tenir la mala sort d’arribar a casa quan el paio encara era a dins. El va sorprendre in fraganti, van forcejar i el lladre li va clavar un cop amb un objecte contundent que el va deixar estabornit. Segurament ni tan sols volia matar-lo.

			—Això és el que s’intueix de l’informe policial.

			—Doncs no hi donis més voltes. Això és el que va passar.

			La Blanca, en canvi, no les té totes. No ha transcendit si van aparèixer empremtes o algun rastre sospitós al lloc del crim, ni si el full de la partitura era el mateix que el d’altres ocasions. La policia tampoc no ha informat de si les càmeres de seguretat de la zona van captar algú entrant a la casa del carrer Pedro del Toro, o de si algun testimoni va veure o sentir alguna cosa que pogués ajudar a identificar l’agressor.

			—Fes-te un favor, Blanca. Quan surtis de l’enterrament, ves-te’n a casa. Oblida’t de Chopin fins dilluns, com a mínim —diu en Blas, mentre aparca el cotxe davant del cementiri—. No t’obsessionis amb això. Ni ets policia ni treballes a homicidis. No intentis resoldre el cas, entesos?

			—Faré el que pugui. Adeu. I gràcies per portar-me.

			El to paternalista del seu company la molesta. La noia baixa del cotxe i accelera el pas cap a la porta del cementiri. Hi ha una colla d’unes cinquanta persones apinyades al voltant d’un cotxe fúnebre. Tot i que ha arribat una mica tard, sembla que l’enterrament acaba de començar. De seguida reconeix una dona morena amb els cabells llargs i arrissats tota vestida de negre. És la Débora Coronado, la nòvia de l’Enrique Mesa. Al seu costat hi ha una dona gran, baixeta i encorbada, i un home alt d’uns cinquanta anys amb ulleres de sol i camisa negra. Dissimuladament, la Blanca treu el mòbil i els fa una foto. Després en fa una altra a un grupet de quatre joves que té al davant, a uns deu metres. Parlen en veu baixa; tres d’ells fumen. La periodista intenta sentir el que diuen, i dedueix que són familiars del difunt. Potser nebots.

			—Això no podia acabar d’una altra manera —comenta un dels joves, un noi fornit de més de metre vuitanta, amb els cabells de punta i rapat pels costats del cap—. Tard o d’hora...

			—Calla, imbècil —li xiuxiueja l’única noia del grup. No deu tenir pas més de vint anys i va vestida amb roba negra molt cenyida. Té uns ulls blaus preciosos que destaquen en una cara que la Blanca troba molt bonica.

			—Et penses que els que són aquí no sabien que el tiet...?

			—Et dic que callis, imbècil.

			La noia alça la veu i uns quants dels presents es giren cap a ells. La noia tira el cigarret a terra i s’allunya dels altres amb cara de pocs amics.

			La Blanca observa l’escena amb atenció i segueix els passos de la noia d’ulls blaus, que es posa al costat del cotxe fúnebre. Al mateix temps, una dona se li acosta i li somriu. És de les poques que no va de negre. Porta els cabells castanys recollits en una cua i és força alta. La troba molt atractiva, malgrat que potser té les faccions massa marcades. Això sí, no recorda pas haver-la vist mai.

			—Sabia que vindries —li diu amb familiaritat, cosa que deixa ben sorpresa la periodista.

			—Perdona, ens coneixem?

			—Esclar. No et sona la meva veu? —pregunta la dona, sense deixar de somriure—. Blanca, soc la teva font del cas Chopin. M’agradaria parlar amb tu.

		

	
		
			Capítol 4

			Niko

			Sevilla, dissabte 5 d’octubre del 2019

			És una bona idea? No ho té gaire clar, però ara ja no hi ha marxa enrere. En Niko ha sigut molt puntual. Ha passat mitja hora exacta des que ha parlat amb la detectiu, tal com havien acordat. Truca al timbre i espera que obrin. No apareix ningú. Impacient i estranyat, truca una segona vegada. Aquest cop sent una veu de noia a l’interior de l’habitatge, però continuen sense obrir. Torna a mirar el número de la casa i comprova que no s’ha equivocat. A més, ho diu ben clar a la placa de la paret: AGÈNCIA MAYO, DETECTIU PRIVADA.

			El noi truca per tercera vegada. Ara sent que algú corre cap a la porta. Ha buscat informació per internet sobre aquesta dona, i sap l’aspecte que té. En canvi, la persona que li obre la porta no és la Celia Mayo.

			—Hola, en què el puc ajudar?

			El rep una noia de cabells llargs, ondulats i rossos, vestida amb pantalons de xandall i una dessuadora ampla. El sorprèn que li parli de vostè, perquè tenen més o menys la mateixa edat.

			—Hola, vinc a veure la detectiu Mayo.

			—Ets el que ha trucat fa una estona? —pregunta la noia, que de sobte decideix tutejar-lo. Això el fa sentir més còmode.

			—Sí. He sigut jo.

			—No vens pas per alguna cosa relacionada amb la teva nòvia o nòvio, oi? La mare no accepta casos de paios gelosos que ho volen saber tot sobre la seva parella. No porta casos de possibles infidelitats ni de banyes.

			En Niko, sorprès, obre molt els ulls quan sent el que li diu la noia. No sap si riure o si sentir-se molest. Segur que a una persona més gran no l’hauria tractat d’aquella manera ni hauria sigut tan descarada. Però decideix agafar-s’ho bé, perquè la noia li agrada.

			—No. Vinc per una qüestió més seriosa. Necessito parlar d’un tema molt important amb la teva mare. Puc passar?

			—Mmm. D’acord. Endavant.

			En Niko entra en aquella casa del barri de Santa Cruz, bastant tens. Tot seguit, la noia li assenyala una habitació a la seva esquerra, just al costat de l’entrada, i se’n va. El noi mira cap a l’interior del despatx i veu una dona que també se’l queda mirant. Ara sí que reconeix l’escriptora que havia vist a la fotografia de la solapa del llibre i a qui havia investigat per internet. La Celia surt a rebre’l molt sorpresa. Es donen la mà i el noi es presenta.

			—Bon dia, em dic Nikolai Olejnik, Niko. Molt de gust.

			—Igualment, Niko. Un plaer. Seiem?

			La dona assenyala una taula amb dues cadires, on hi ha un ordinador i unes quantes piles de papers. La Celia espera que el noi s’assegui, i després ho fa ella.

			—No m’esperava una persona tan jove. Quants anys tens? Si em permets la pregunta...

			—Dinou. En faré vint al febrer.

			—Un any més que la Triana —comenta la Celia, mentre agafa una llibreta d’un extrem de la taula—. La Triana és la noia que t’ha obert. La meva filla.

			En Niko ja sospitava que més o menys tenien la mateixa edat. Si no fos perquè està molt nerviós i perquè ha anat allà per un tema molt important, potser intentaria esbrinar més coses de la noia. Però no és el moment.

			—Molt bé, digues, en què et puc servir?

			—Tinc un problema. Un de molt gros. Però abans d’explicar-l’hi necessito saber que tot el que li digui no sortirà d’aquí.

			—Per descomptat. La confidencialitat dels meus clients està per sobre de tot.

			—Gràcies. És molt important que m’ho asseguri i que em prometi que el que li explicaré quedarà entre vostè i jo, perquè la meva vida està en joc.

			La petició d’en Niko crida l’atenció de la Celia. Agafa un boli i escriu alguna cosa a la llibreta. El noi l’observa amb curiositat. Què ha apuntat? La detectiu l’hi ensenya.

			—Abans de parlar del problema que tens, aquests són els meus honoraris. També has de saber que no accepto casos de presumptes infidelitats. No penso seguir ni espiar ningú que creguis que t’ha enganyat o alguna exparella teva. Entesos?

			—Això ja m’ho ha dit la seva filla. No he vingut per res d’això. I per descomptat, li pagaré el que em demani per la seva feina.

			—Així, et sembla bé aquest preu?

			El noi assenteix amb el cap. Ja havia vist a internet la quantitat aproximada que li demanaria. Ara mateix no disposa de tants diners com voldria, però en té prou per contractar la Celia Mayo.

			—No sé per on començar. És un assumpte molt complicat.

			—Les històries sovint s’entenen més bé quan s’expliquen des del principi —diu la detectiu amb un somriure per intentar tranquil·litzar-lo—. Pel teu cognom, diria que ets polonès. M’equivoco?

			—No, ho ha endevinat. Vaig néixer a Polònia, a la ciutat de Plock, però fa més o menys set anys em vaig traslladar a Espanya amb el meu avi.

			—El teu avi ho sap, que m’has vingut a veure?

			—L’avi és mort. Ara mateix visc tot sol —contesta en Niko, amb la veu una mica apagada.

			—Ho sento. Hauria d’haver tingut més tacte.

			—No pateixi. Ja fa temps que es va morir. Estic bé.

			No tenia intenció de parlar d’aquella part de la seva vida, però tampoc vol esquivar les primeres preguntes de la Celia. Recordar l’avi li provoca diferents sensacions: enyorament, ràbia, melancolia, frustració... i fins i tot un estrany sentiment de llibertat. Després de la seva mort, va estar bastant perdut durant uns quants mesos. En canvi, ara fa el que vol i no depèn de ningú. L’avi li va ensenyar a ser el que és ara, a sobreviure, i també li va demanar perdó per no guiar-lo pel bon camí.

			—D’alguna manera, el meu avi és el culpable que ara necessiti la seva ajuda —reconeix en Niko, després d’una pausa per reflexionar la manera d’enfocar el problema que l’ha dut fins a aquell despatx—. Si ell hagués sigut d’una altra manera, segurament la meva vida hauria sigut menys... complicada.

			—No entenc gaire a què et refereixes. M’ho pots explicar més bé?

			El noi respira fondo i agafa aire. Per un moment, es penedeix de ser allà, precisament al despatx d’una detectiu privada. Una persona que se suposa que col·labora amb la justícia i que podria delatar-lo. Una dona que es podria convertir en la seva enemiga i que no seria gens estrany que l’entregués.

			—No ho sé. Estic una mica atordit. Se m’ha fet un nus a la gola.

			—Vols un got d’aigua?

			—Sí, sisplau. Gràcies.

			La Celia s’aixeca i li dedica un altre somriure abans de sortir de l’habitació. Al cap de pocs segons, en Niko també es posa dret. Potser el millor és fugir d’allà i deixar que els esdeveniments segueixin el seu curs. Ell sap el que ha fet i el que no. Què hi pinta una detectiu a la seva vida?

			Ja està a punt de sortir del despatx quan gairebé topa amb la noia que li ha obert la porta.

			—Què fas? Que te’n vas? —pregunta la Triana, i es planta davant d’ell.

			—Sí. No ha sigut una bona idea venir aquí.

			—De debò? Que et fa por la meva mare, o què?

			—No, no és això —contesta el noi, mentre s’estira suaument la petita arracada que porta a l’orella dreta—. M’he equivocat.

			—Si tens un problema no t’has equivocat. La mare és la persona adequada per ajudar-te. No sé què et passa, però dona-li una oportunitat. És molt bona. Fixa’t si és llesta, que m’ha avisat que et vigilés perquè sabia que marxaries.

			Aquesta revelació agafa en Niko desprevingut. Tant se li notaven les intencions? O la detectiu és tan perspicaç com diu la seva filla? En qualsevol cas, s’ha de calmar i recordar per quin motiu ha vingut fins aquí. Necessita ajuda i potser aquesta dona és l’única que n’hi pot oferir.

			—Va, torna a seure i espera la mare. És la millor, t’ho asseguro.

			En un acte instintiu, la Triana posa la mà a l’espatlla d’en Niko i l’estreny suaument. Aquest gest de confiança d’una persona a qui acaba de conèixer no passa inadvertit a cap dels dos. La noia enretira de seguida la mà i es posa vermella. Ara és ell el que somriu, i torna cap a la cadira més calmat.

			—Gràcies. Et faré cas. Espero que tinguis raó.

			La noia assenteix amb el cap i se’n va. En Niko sospira i plega els braços, pensatiu. Només pel fet d’haver conegut aquesta noia, ja ha valgut la pena la visita. És simpàtica i sembla intel·ligent, com la seva mare. I no pot negar que també li ha agradat físicament. Si ha de tornar més vegades a veure la detectiu Mayo, no li faria res xerrar un altre cop amb ella.

			—Aquí la tens, aigua de Sevilla, que diuen que és la millor del món —diu la Celia, quan entra al despatx i li dona el got al noi—. Tot i que els madrilenys opinen diferent. I els de Granada.

			En Niko es beu tota l’aigua de cop mentre observa la dona. Ella i la filla s’assemblen bastant. Tenen el mateix color de pell, la mateixa mirada, i riuen igual. La detectiu aparenta menys anys dels que té, tot i que se li comencen a veure unes quantes arrugues a la cara i al front.

			—Et trobes més bé?

			—Sí, moltes gràcies. M’he posat una mica nerviós.

			—Això és perquè el que m’has d’explicar és molt important per a tu, oi?

			—Molt. Aquesta nit no he pogut dormir pensant què podia fer —admet el noi, i acosta una mica més la cadira cap a la taula. Col·loca els dits sobre la superfície de fusta i els mou com si toqués el piano—. Ahir passejava per aquí a prop i vaig trobar una papereria on tenen els seus llibres exposats a l’aparador.

			—Vas estar a cala Gertrudis? És una bona amiga!

			—Sí. Em va parlar de vostè. Em va dir que era una escriptora fantàstica i una gran detectiu. Va ser ella la que em va donar l’adreça de l’agència. Va ser com un senyal, perquè m’acabava d’assabentar d’una cosa que... que pot posar en perill la meva vida.

			—No ho allarguis més, Niko. Digue’m què et passa.

			Tots dos es miren als ulls. És com si la Celia intentés llegir-li la ment. El noi continua movent els dits a sobre la taula, com si interpretés una partitura. Al final, en Niko es decideix a explicar-li el seu secret:

			—Segur que ha sentit a parlar dels robatoris que s’han produït a Sevilla aquestes últimes setmanes. Doncs bé, jo en soc l’autor. Em faig dir Chopin, i m’he ficat en un bon embolic.

		

	
		
			Capítol 5

			Triana

			Sevilla, dissabte 5 d’octubre del 2019

			Què? És l’autor dels robatoris? Impossible!

			A la Triana gairebé se li escapa un crit quan sent la confessió d’en Niko. No podia esperar que la mare li expliqués què volia aquell noi ros tan mono, i s’ha quedat espiant a la porta del despatx. Li ha anat bé que la porta s’hagi quedat ajustada. A través de l’escletxa pot sentir la conversa.

			—Un moment, m’estàs dient que tu ets el que té amb l’ai al cor a mitja ciutat i completament despistada la policia de Sevilla? —pregunta la Celia, desconcertada.

			—Home, exagera una mica. No crec que n’hi hagi per tant. Però sí, soc el lladre que ha robat en aquelles quatre cases.

			La Triana està a punt de cridar, però es reprimeix. Diu la veritat? Si només és un noi de la seva edat! Gairebé un adolescent que fa cara de no haver trencat mai cap plat! Com pot ser que hagi aconseguit robar en tantes cases i no l’hagin enxampat?

			La noia escolta atònita els detalls que en Niko li relata a la mare, que tampoc fa la impressió d’estar convençuda que no estigui mentint. El primer robatori va ser al carrer Juan de Zoyas, al barri de Nervión. Els propietaris són un matrimoni d’advocats als quals va robar una bona quantitat de diners i de joies. Va ser el 27 de juliol. El segon robatori va ser al carrer López de Gomara, a Triana, tres setmanes més tard. Aquell habitatge és enorme i hi viu un actor retirat. Va aprofitar un dels seus viatges per entrar-hi i apropiar-se d’una col·lecció de segells i una altra de monedes, a més de força diners que guardava en una caixa forta oculta a l’interior d’un armari però que no estava ni tancada. El tercer robatori va ser al carrer Panamá, a la zona d’Heliópolis, el diumenge 1 de setembre. D’aquella casa, propietat d’una família dedicada a la tauromàquia, es va endur una col·lecció de figuretes de plata de llei, un parell de portàtils i joies que encara no ha aconseguit vendre al mercat negre. El quart i últim robatori es va produir fa tot just quinze dies, en una casa immensa del carrer Teodosio, al centre de la ciutat. Hi viu una parella gran amb la seva filla. Aquell cap de setmana havien anat a la platja i en Niko ho va aprofitar per robar-los tots els braçalets, els anells i els collarets de la dona, que semblaven molt valuosos. A la caixa forta, que sí que estava tancada i li va costar força d’obrir, hi va trobar gairebé dos mil euros.

			—Tot això ho has fet tu sol?

			—Sí, no tinc còmplices, ni ningú que m’ajudi.

			—Però... com t’ho has fet perquè no t’enxampessin?

			—No m’ha pas costat gaire. M’ho va ensenyar tot l’avi Dariusz —admet en Niko, que no sap si la Celia està impressionada o aclaparada pel que li està explicant—. Durant uns quants dies, estudio i analitzo bé la casa on vull anar a robar i les persones que hi viuen. No sempre he aconseguit entrar allà on volia, perquè no s’ha escaigut el moment o no he trobat la manera per fer-ho. Però en aquests quatre habitatges no em va pas costar gaire d’entrar-hi. Es van produir les condicions ideals per fer els robatoris.

			La Triana està absolutament superada pel que sent. El famós Chopin és a casa seva! El lladre més buscat actualment per la justícia! Què farà la mare amb aquesta informació?

			—I la partitura? Perquè no és pas cap invenció de la premsa, oi?

			—No, no ho és. A les quatre cases on he robat hi he deixat la partitura d’una peça de Chopin.

			—Per què ho fas? Corres el risc que et descobreixin!

			—El risc és mínim, per no dir zero. Els fulls en què les imprimeixo no tenen empremtes. Sé com fer-ho. També m’ho va ensenyar l’avi. Ell sí que va ser un gran lladre. El millor de tots.

			La Triana escolta encisada el que en Niko explica a la Celia sobre el motiu de la firma que deixa en els seus robatoris. Una vegada, en Dariusz li va dir que, de la mateixa manera que els músics o els pintors firmen les seves creacions, alguns lladres també ho fan. Amb això aconsegueixen que es parli d’ells i que les seves obres passin a la història. Això sí, calia anar amb compte amb la manera de procedir, perquè un petit error el posaria en perill de ser identificat.

			—També és una qüestió d’ego —diu el noi, que es mostra molt més tranquil després d’explicar-ho tot—. No havia deixat mai la meva firma fins que vaig començar a robar en cases de Sevilla. També és veritat que això és el més gran que he fet fins ara. M’ho vaig plantejar amb el robatori de la casa de Nervión, i al final ho vaig fer.

			La Triana veu que la seva mare té la cara desencaixada. Segur que per a ella també és una sorpresa tot això que està sentint.

			—Per què fas servir partitures de Chopin?

			—És el meu músic i pianista preferit. Era polonès com jo. De petit, em van portar unes quantes vegades a Zelazowa Wola, el petit poble on va néixer. No hi ha ni un sol dia que no escolti una de les seves perfectes melodies.

			En Niko també li explica a la Celia la seva passió pel piano i com l’entusiasma tocar-lo des de petit. Firmar els robatoris amb les partitures de Chopin és la seva manera de tenir-lo sempre present i fer-li el seu particular homenatge.

			—Per què robes? No et fan pena les persones a qui prens diners o joies?

			—És tal com he viscut sempre, des que es van morir els meus pares en un accident de trànsit a Polònia i el meu avi em va adoptar. És el meu mitjà de subsistència. El que sé fer. La gent a qui robo té molts diners i la vida resolta. No em fan gens de llàstima. No robo pas a pobres o a persones que necessiten els diners. El món està molt mal repartit.

			Malgrat que no està gens d’acord amb el que fa, la Triana sent una certa admiració i empatia per en Niko. Es mostra molt segur amb el que diu i convenç amb els seus motius. És veritat que actua fora de la legalitat i que robar és un delicte, això és indiscutible. Però aquest noi és un lladre de guant blanc. Una mena de Robin Hood que s’ha criat amb una persona que li ha ensenyat a viure d’aquesta manera.

			—Ja —diu la Celia, que es posa dreta i va fins a la finestra del despatx que dona al carrer. Abaixa la persiana i torna a la taula, però no s’asseu. Mira fixament el noi, que es toca l’arracada que porta a l’orella—. I ara has vingut per la persona que va aparèixer morta a l’última casa on vas robar, oi?

			—Jo no he robat mai en aquella casa. Ni he matat ningú. No soc un assassí —contesta en Niko, que torna a mostrar-se més nerviós—. Algú s’ha fet passar per mi.

			—Aquella casa no estava entre els teus possibles robatoris?

			—No. Em vaig assabentar del que havia passat per la premsa, a la papereria de la seva amiga. El diari culpava Chopin de l’assassinat d’un home. Però m’ha de creure, jo no mataria mai ningú.

			—La premsa diu que hi havia una partitura com les que deixes en els robatoris.

			—No vaig ser jo.

			—No vas entrar en aquella casa a robar, et va sorprendre l’home abans que acabessis la feina i li vas clavar un cop al cap que el va matar?

			—Li juro que no, Celia. El dimecres era a casa i no vaig sortir en tota la nit.

			—Tens testimonis?

			—No. Visc tot sol. Aquell dia vaig sopar força tard i vaig estar llegint fins a les tres de la matinada. No podia dormir.

			La Triana se’l creu. Coneix aquest noi des de fa tan sols uns quants minuts, però diu la veritat. L’hi percep en la manera de parlar. En Niko no ha assassinat aquell home. N’està segura i espera que la mare ho vegi de la mateixa manera.

			—I exactament, què vols que faci jo? —pregunta la detectiu, que torna a seure al seu lloc—. Com et puc ajudar?

			—Descobrint l’assassí que es fa passar per mi. Jo no he matat ningú, i tinc por que la policia acabi descobrint qui soc i acusant-me d’aquest assassinat.

			—Tenim un gran problema, Niko. Jo no puc investigar casos on hi hagi delictes de sang. Són d’àmbit públic i només se’n poden ocupar els cossos generals de l’estat.

			—De debò?

			—Sí. La feina del detectiu privat és força complexa en aquest país. I malgrat el que puguis llegir a les novel·les policíaques o veure a les sèries de televisió, nosaltres no tenim autorització per investigar certs delictes. Els assassinats queden fora del nostre abast.

			—I no pot fer una excepció? L’hi he explicat tot. Sap els robatoris que he fet. Sap que soc Chopin.

			La Celia esbufega i mira a banda i banda de l’habitació, com si busqués una resposta per a aquell jove desesperat. Quan es gira cap a l’esquerra, veu la seva filla de resquitllada. La Triana ho ha sentit tot. Entén la postura de la seva mare. La llei és la llei. Però en Niko li fa molta llàstima. Coneix la policia i sap que moltes vegades necessiten un culpable, i el noi té tots els números perquè li carreguin aquest crim que no ha comès.

			—Si m’enxampessin investigant la mort d’aquest home, em retirarien la llicència i no podria continuar exercint.

			—Li pagaré. Li pagaré el que em demani.

			—Amb els diners que has aconseguit robant?

			El noi acota el cap. L’ha acabat d’enfonsar del tot. A la Triana li venen ganes d’entrar al despatx de la mare i fer-li una abraçada a en Niko. No li agrada que hagi comès els robatoris ni que es guanyi la vida d’aquesta manera. Però per algun motiu, sent compassió per ell. Percep la por que té el noi ara mateix.

			En aquell moment, el seu mòbil, al qual li havia tret el so i l’havia posat en vibració, s’agita a dins de la butxaca del jersei. El treu i veu a la pantalla que la truca en Cayetano. Sigil·losament, s’allunya i va a la seva habitació. Tanca la porta i contesta:

			—Hola —diu, amb veu ronca. S’adona que té una mena de nus a la gola.

			—Hola, estàs a punt?

			—Ja? És molt d’hora. Encara no m’he canviat.

			—Mira, ja soc a Santa Cruz. Vols que quedem abans?

			La noia s’aparta el mòbil i sospira. No té gana i ara mateix no li ve de gust quedar amb el seu nòvio.

			—Escolta, no em trobo gaire bé. Què et sembla si quedem a la tarda? Podem anar a menjar una crep i després fem un volt.

			—Estàs malalta?

			—No, no, no és això. Estic cansada. És que no he dormit bé aquesta nit —menteix la Triana, que no troba cap excusa millor—. Em sap greu que hagis vingut fins aquí per deixar-te plantat.

			En Cayetano queda en silenci uns instants. La noia s’imagina que no li ha agradat gens el que li acaba de dir.

			—Jo ja no sé què més fer perquè tot torni a ser com abans —diu finalment el noi, amb veu molt seriosa—. Me’n vaig a casa, Triana. Ja parlarem.

			I tot seguit penja. En un altre moment, li hauria empipat aquesta reacció i li hauria tornat a trucar de seguida. En canvi, aquesta vegada tant li fa. Al contrari, no té gens de ganes de discutir ni de començar a parlar sobre què és el que no funciona entre ells. Ara té el cap ocupat en una altra qüestió.

			Deixa el mòbil a sobre del llit i torna cap al despatx de la mare. Es troba la Celia a la porta, i la seva expressió indica que alguna cosa no ha anat bé.

			—I en Niko?

			—Se n’ha anat.

			—Ja? Què ha passat?

			—Li he dit que no podia encarregar-me del seu cas i se n’ha anat.

			—Ostres, mare.

			—Ho has sentit tot, oi?

			La Triana assenteix amb el cap. Sent la necessitat de sortir corrents per anar-lo a buscar. Però no ho fa. No és una bona idea. No el coneix de res. Tot i el seu convenciment, pot ser que aquell noi hagi matat una persona.

			—Què faràs ara? Delatar-lo a la policia?

			—No. Tot i que és el que hauria de fer. Però li he donat la meva paraula que tot el que parléssim entre nosaltres no sortiria d’aquest despatx. I tu tampoc no en diràs res a ningú.

			—No pensava pas fer-ho, mare.

			—Ja ho sé, filla, ja ho sé —contesta la Celia, acariciant els cabells de la Triana—. L’únic que podem fer és resar per ell i esperar que la policia trobi el culpable de debò. No podem fer-hi res més.
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			A l’enterrament de l’Enrique Mesa no hi assisteixen només familiars i coneguts del difunt. Hi ha uns quants mitjans de comunicació que cobreixen la notícia. La Blanca també veu alguns policies entre els presents. Esperen que aparegui Chopin? Saben qui és, ja?

			La periodista ha tingut tota l’estona la companyia de la dona que diu que és la seva font en aquest cas. No li ha revelat el nom, però li ha confessat que pertany a la Policia Nacional. Després del sepeli, totes dues caminen juntes cap a la porta del cementiri.

			—Busquem un lloc tranquil per parlar? Tens temps?

			—Sí, ara ja no tornaré pas a la redacció. M’agafaré la tarda lliure.

			—Entesos. Deixa’m buscar al Google si hi ha alguna cafeteria per aquí a prop. No acostumo a venir per aquesta zona de Sevilla.

			La Blanca tampoc. De fet, és la primera vegada que entra al cementiri de San Fernando. Té molta curiositat per saber què li vol explicar aquesta dona. Quan s’ha presentat fa una estona, el cotxe fúnebre s’ha posat en marxa i no han tingut temps de parlar.

			—Bar Goma. És aquí al costat. A les crítiques algú ha escrit que serveixen les millors torrades de manteca colorá del món. Què et sembla?

			La periodista arronsa les espatlles i accepta la proposta. No li ve gens de gust menjar res, i encara menys una cosa tan contundent. Tot i que una cerveseta sense alcohol sí que li aniria bé. Se sent estranya sense ni tan sols saber el nom d’aquesta dona, però li ha caigut bé. A més, es mor perquè li continuï explicant coses d’aquest cas.

			—Ei! Espereu-vos un moment!

			La Blanca i la seva acompanyant es giren quan senten el crit darrere seu. La periodista reconeix de seguida els quatre joves que eren a prop d’ella abans de l’enterrament. Són els nebots de l’Enrique Mesa i no semblen gaire contents.

			—Em sona molt la teva cara. Ets periodista? —li pregunta la noia del grup a la Blanca.

			Ella no sap què respondre. L’han vist a El Guadalquivir TV parlant de Chopin? Tot i que es dedica a escriure per al diari en paper i en format digital, ha fet un parell d’intervencions a la televisió d’aquest mitjà. Pot ser que l’hagin reconegut?

			—Sí, soc periodista —contesta la Blanca, tímidament.

			—El meu cosí diu que ens has estat gravant amb el mòbil —comenta la noia, en to poc amable—. Suposo que no has sigut capaç de fer-ho, oi?

			—No... Només feia fotos... de tothom. No era concretament de vosaltres. Però...

			La Blanca tartamudeja i es comença a posar força nerviosa. Mentre parla, mira de cua d’ull la policia nacional, que observa fixament els quatre joves que té al davant. Això l’alleuja una mica. Si tingués algun problema, ella el solucionaria. O almenys ho espera.

			—Ensenya’m el teu telèfon —li ordena amb brusquedat un dels nois, un nano baixet i robust que s’ha deixat créixer una perilla poc agraciada—. Deixa-me’l.

			—No te’l donaré pas. És privat.

			—T’he dit que me’l donis. Si ens has gravat o has fet fotos, volem que ho esborris tot ara mateix.

			La Blanca s’acosta una mica més a la policia. La dona continua observant sense parpellejar els quatre nebots de l’Enrique Mesa, però de moment no actua ni diu res.

			—Podem fer-ho de bones maneres —intervé altra vegada la noia, fent un pas endavant—. I si no, et prendrem el mòbil per la força. Què t’estimes més?

			—L’únic que fareu serà anar-vos-en i deixar-nos tranquil·les. Amb bones maneres o per la força —diu finalment la policia nacional, mentre es treu una placa de la butxaca de la jaqueta i els l’ensenya—. I no torneu a molestar-la o no seré tan amable amb vosaltres.

			Els joves es queden mirant la identificació que els mostra la dona i reculen una mica. Fins i tot un d’ells, el que sembla més jovenet, corre esperitat cap a l’interior del cementiri.

			—Espero que no facis servir el que has gravat per al teu puto diari, o tindràs notícies del nostre advocat —diu la noia ensenyant-li el dit del mig.

			Tot seguit, es gira i se’n va amb els altres dos.

			La Blanca respira fondo i li dona les gràcies a la policia. Per un moment li ha fet por que aquells nanos se li llancessin a sobre per prendre-li el mòbil.

			—Aquests mocosos lladren molt, però mosseguen poc. Són inofensius.

			—Doncs a mi no m’ho han pas semblat gaire.

			—Només són aparences. El perillós era el seu tiet.

			—El mort?

			—Sí. Aquell sí que era un bon element. Va, t’ho explico mentre prenem una cervesa. Tinc la gola seca.

			La periodista i la policia no triguen gaire a arribar al bar. Troben una taula lliure en un racó del local, separat de la resta. S’asseuen i demanen dues cerveses sense alcohol.

			—A veure, si hem d’estar una estona juntes no vull que et sentis incòmoda sense saber com adreçar-te’m. Em pots dir Ángela.

			—És el teu nom de debò?

			—És el meu nom per a tu.

			—Per què tant de secretisme?

			—Són ordres de dalt —contesta l’Ángela, que deixa el mòbil a sobre la taula i el posa en silenci—. Ni tan sols hauria de ser aquí amb tu. Però crec que t’he d’aclarir uns quants detalls.

			El cambrer apareix de seguida amb dos quintos de Cruzcampo sense alcohol, els deixa a sobre la taula i els pregunta si volen res més. L’Ángela demana una tapa de carn amb tomàquet, que també la recomanaven a la crítica d’internet. La Blanca no vol menjar res. Fan xocar les ampolles i beuen totes dues.

			—M’agrada com escrius —comenta la policia quan deixa la cervesa—. He llegit tot el que has anat publicant sobre el cas Chopin.

			—He sigut molt sensacionalista?

			—En la justa mesura. A mi no m’ha molestat res del que has explicat.

			—I als teus superiors?

			—Els meus superiors són uns imbècils, amb perdó. Hi ha alguna cosa que no li molesti a un home blanc policia? —diu l’Ángela somrient, abans de beure un altre glop de cervesa—. Ets una bona periodista. Suposo que per això et van escollir.

			—No vas ser tu?

			—No. Esclar que no. Jo només soc una intermediària.

			—I qui va donar l’ordre perquè em filtressis la informació de Chopin?

			—Ep, amiga, a poc a poc. Hi ha coses que no et puc revelar. Res de noms.

			La Blanca assenteix, tot i que no hi està d’acord. No li fa gens de gràcia que li amagui dades o que vagi amb tant de misteri. Però ha de jugar bé les cartes. El sol fet d’estar aquí asseguda amb aquesta dona ja és un premi per a qualsevol periodista. Ha de triar bé les preguntes.

			—M’has dit que l’Enrique Mesa era perillós. No tenia una botiga de mobles al centre?

			—Sí, això també. Venia uns sofàs magnífics.

			—I què més feia?

			L’Ángela no respon de seguida perquè apareix el cambrer amb un platet ple de carn amb tomàquet i patates rosses. La dona neteja la forquilla amb un tovalló de paper i bufa perquè es refredi el menjar. A la Blanca li fa la impressió que no té pressa. Ella, en canvi, s’impacienta amb tanta parsimònia. Per tant, torna a insistir.

			—L’Enrique Mesa estava fitxat? Tenia antecedents?

			—Alguns, sí: possessió de drogues, robatoris amb força, falsificació de documents, extorsió, destrossa del mobiliari urbà... i algun altre.



OEBPS/image/9788466429276_epub_cover.jpg
ELS CRIMS DE CHOPIN

JEWS





OEBPS/image/9788466429276_mapa.jpg
,
Plaga del Duque

-

s

Hospital

irgen Macarena

Comissaria de la
Policia Nacional
alAlameda de
Hercules

Las Setas.

Església
£/ Salvatior

fo,

bari dop 8y
antaCruz %






OEBPS/image/columna.png
BULIN[O))





